Сводка отзывов 
к проекту национального стандарта 
СТ РК ISO 12625-1 «Бумага и салфетки. Часть 1. Словарь»

	№ п/п
	Номер раздела, подраздела, пункта, подпункта, приложения проекта
	Замечания или предложения по проекту стандарта
	Заключение разработчика с обоснованием причин непринятия замечаний и предложений

	Государственные органы


	1. Комитет индустриального развития и промышленной безопасности Министерства индустрии и инфраструктурного развития
Республики Казахстан, № 25-17/05-2560 от 23.04.2020

	
	
	Замечаний и предложений нет.

	

	2. Комитет контроля качества и безопасности товаров и услуг Министерства здравоохранения Республики Казахстан №01-21/610 от 14.04.2020

	
	
	Замечаний и предложений нет.

	

	Национальная палата предпринимателей Республики Казахстан «Атамекен»


	3. Национальная палата предпринимателей Республики Казахстан «Атамекен», № 5045/09 от 24.04.2020

	
	
	Замечаний и предложений нет.

	

	Ассоциации 


	4. ОЮЛ «Казахстанская Ассоциация Гостиниц и Ресторанов» (КАГиР), № 20 от 31.3.2020

	
	
	Замечаний и предложений нет.

	

	5. ОЮЛ «Евразийская промышленная ассоциация», № 20-0708 от 13.04.2020

	
	
	Замечаний и предложений нет.

	

	6. ОЮЛ «Казахстанская ассоциация по управлению отходами «KazWaste», № 267-Б-263/2020 от «20» апреля 2020г.

	
	
	Замечаний и предложений нет.

	

	7. [bookmark: _Hlk40876554][bookmark: _GoBack]ОЮЛ Ассоциация предприятий мебельной и деревообрабатывающей промышленности, № 61 от 10.05.2020г.

	1
	п. 3.8.2
	Белизна С, белизна по ISO: Коэффициент внутренней ? диффузного отражения…Следует писать Коэффициент внутреннего диффузного отражения.
	Принято.

	2
	п. 3.24
	«Некорректное выражение»: Косметическая тонкая бумага: ……… предназначенное в основном для сморкания носа или…
Предлагаем заменить на: для гигиенических процедур для носа, лица или удаления косметических средств. Обоснование- например - вытереть пот со лба, вытереть слезы… (не только сморкаться…)
	Принято.

	3
	п. 3.29
	Носовой платок: дано описание изделия …
Причем здесь «продается в коробке по несколько штук», а если не по несколько, то уже не Носовой платок? Нужно исключить данное выражение.
	Принято. 

	4
	п. 3.40
	Некорректная формулировка (или перевод)
Салфетка: Изделие из тонкой бумаги (3.59), предназначенное для защиты и протирания во время еды.
Для защиты чего от чего? Протирания чего во время еды?
	Принято. 
Термин изложен: «Изделие из тонкой бумаги (3.59), предназначенное для использования во время еды».

	5
	п.п. 3.43.3 и 3.43.4
	Домашнее полотенце:
Кухонное полотенце, домашнее полотенце:
Зачем дублирование? Рекомендуется объединить.
	Не принято. 
Перевод откорректирован. 

	6
	п. 3.45.1
	Химическое скрепление: Склеивание слоев достигается с помощью клея (клея или термоклея) для получения многослойного ламинированного продукта.
Изменить на: Химическое скрепление: Химическое скрепление - Склеивание слоев достигается с помощью различных видов клеевых материалов для получения многослойного ламинированного продукта
	Принято. 
Перевод понятий откорректирован.


	7
	п. 3.45.2
	Термин нелогично изложен.
Механическое скрепление: Склеивание достигается без применения адгезива.
Изменить на: Механическое скрепление: Скрепление достигается без применения адгезива. Обоснование: адгезив –это по сути клей, получается «склеивание без клея», а значит, просто скрепление.
	Принято. 
Перевод понятий откорректирован.

	8
	п.п. 3.49.1 и 3.49.2

	Для чего дублируются термины?
Большой рулон, большая катушка, основной рулон, основная катушка: Большой рулон тонкой бумаги…
Основной рулон: Большой рулон тонкой бумаги (3.58), намотанный на намоточную станцию, охватывающий либо всю ширину, либо часть ширины бумагоделательной машины.
	Не принято.
Перевод понятий откорректирован и они не дублируются.

	8. ОЮЛ Ассоциация предприятий мебельной и деревообрабатывающей промышленности, № 66 от 21.05.2020г. Повторный отзыв

	
	
	Ко второй редакции стандарта замечаний и предложений нет.

	

	Производители и предприятия/организации


	9. ТОО «Kagazy Recycling», №01-01-987 от 14.04.2020

	9
	Наименование СТ РК
	Наименование стандарта считаем некорректным, так как стандарт распространяется на весь процесс, связанный с изготовлением тонкой бумаги (туалетная бумага, салфетки, бумажные полотенца и т.д.), а слово «бумага» имеет обширную область применения, рекомендуем наименование стандарта исправить на: «Бумага тонкая и изделия из нее. Часть 1. Словарь».
	Принято.
Будет рассмотрено на НТС

	10. ТОО «SunPaper», № 65 от 20.04.2020

	
	
	Замечаний и предложений нет.

	

	11. ТОО «NUR KAGAZY», № 234 от 23.04.2020

	
	
	Замечаний и предложений нет.

	

	12. [bookmark: _Hlk40876661][bookmark: _Hlk40876694]ТОО «Компания Маолин», № 195 от 05.05.2020

	10
	п. 3.15
	Перевод на казахский язык рекомендуем как: «ылғал басу», в данном контексте возможно лучше подходит.
	Принято.

	11
	п. 3.15.1
	Что такое упаковка покрытия? Что такое "процесс цилиндр Янки"?
	Не принято.
См. п. 3.63

	12
	п. 3.15.2
	Слова «тонким бумагам» звучит не совсем корректно. Но бумага в данном случае, используется как класс.
	Не принято.

	13
	п. 3.18
	Примечания 1) она - крепирование?
	Не принято. 
Слово «она» имеется в виду - операция.

	14
	п. 3.18.1
	Чем крепированная бумага, отличается от "крепированной" бумаги конечно понятно, но если используются кавычки для "неправильной" бумаги, то может использовать их везде?) Или как после принятия стандарта отличать одно от другого? 
	Не принято. 
Необходимо различать крепированную бумагу, которая не растягивается и часто используется для отделочных и упаковочных материалов. 
См. примечание.

	15
	п. 3.18.2
	"Острый тонкий нож, который сжимает к цилиндру Янки" - не корректный перевод.
	Принято. 
Перевод понятия откорректирован.

	16
	п. 3.29
	Разве носовые платки продаются только в коробках?
	Принято.
Откорректировано.

	17
	п. 3.31
	Рулон (бобина), используемый в быту, полотенце, кухонное полотенце а туалетная бумага? или ее в определении нет?
	Не принято. 
См.п.3.60.

	18
	п. 3.37
	Не понятно в примечании - "элементарными слоям."
	Принято. 
Понятие и примечание приведено в соответствие.

	19
	п. 3.39
	Слова: характеризующихся различным составом в каждом слое (обязательно различным?).
	Принято.
Перевод понятия откорректирован.

	20
	п. 3.40
	Салфетки используются не только во время еды.
	Не принято.

	21
	п. 3.43.2
	Одно слово "использования" указано лишним. 
	Принято, 
откорректировано.

	22
	п. 3.46
	Перевод не взаимосвязан с 3.37.
	Принято.
Переводы понятий откорректированы.

	13. ТОО «Карина Trading», № Тд-206-20 от 21.04.2020

	
	
	Замечаний и предложений нет.

	

	14. РГП на ПХВ «Национальный центр экспертизы» КККБТУ МЗ РК г.Нур-Султан, № 295 от 10.05.2020

	
	
	Замечаний и предложений нет.

	

	15. РГП на ПХВ «Национальный центр экспертизы» КККБТУ МЗ РК по г.Алматы, № 14.06-02-898 от 06.05.2020

	
	
	Замечаний и предложений нет.

	

	16. [bookmark: _Hlk40456252]Филиал РГП на ПХВ «Национальный центр экспертизы» КККБТУ МЗ РК по ЗКО, № 3189 от 06.05.2020

	
	
	Замечаний и предложений нет.

	

	17. Филиал РГП на ПХВ «Национальный центр экспертизы» КККБТУ МЗ РК по Туркестанской области, № 25-06-08-1147 от 14.05.2020

	
	
	Замечаний и предложений нет.

	

	18. Филиал РГП на ПХВ «Национальный центр экспертизы» КККБТУ МЗ РК по СКО, №01-17/1873 от 05.05.2020

	
	
	Замечаний и предложений нет.

	

	Органы по подтверждению соответствия


	19. Филиал Семей АО «Национальный центр экспертизы и сертификации», № 01-73/ОПС-119 от 03.04.2020

	
	
	Замечаний и предложений нет.

	

	20. Талдыкорганский филиал АО «Национальный центр экспертизы и сертификации», № 06-01/113 от 27.04.2020

	
	
	Замечаний и предложений нет.

	

	21. Акмолинский филиал АО «Национальный центр экспертизы и сертификации», № ОС-04-22/82 от 30.04.2020 

	
	
	Замечаний и предложений нет.

	

	22. Алматинский филиал АО «Национальный центр экспертизы и сертификации», № 872 от 07.05.2020

	
	
	Замечаний и предложений нет
.
	

	23. ТОО ОПС «Т-Стандарт», № 175-ОПС от 06.05.2020

	
	
	Замечаний и предложений нет.

	

	24. Филиал ТОО «Прикаспийский центр сертификации», б/н от 06.05.2020

	
	
	Замечаний и предложений нет.

	

	25. ТОО «Центр сертификации продукции, услуг», № 20-05-15-02 от 15.05.2020

	
	
	Замечаний и предложений нет.

	

	Технические комитеты по стандартизации


	26. ТК 92 по стандартизации на базе КАГиР, № Исх. № 21 от 27.04.2020 

	
	
	Замечаний и предложений нет.

	

	27. ТК 106 Упаковка и тара, № 783 от 17.04.2020

	
	
	Во время ЧП и карантина ТК 106 приостановил свою деятельность.

	



Информация о согласовании проекта стандарта и рекомендаций по стандартизации:

Общее количество отзывов:27;
из них: без замечаний и предложений:24;
с замечаниями и предложениями:3.

Общее количество замечаний: 22;
из них: принято: 14;
не принято: 8.


	
Заместитель 
Генерального директора 					            	      И. Хамитов


